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Informationspflichten  
nach Art. 13 der 
Datenschutz-
Grundverordnung  
(DS-GVO) 
– Bewerber 
Aktualisiert Oktober 2022 
 
 
 
 
 
 

1. Name und Kontaktdaten des 
Verantwortlichen 

Verantwortlich für die Datenverarbeitung i.S.d. 
Datenschutz-Grundverordnung (DS-GVO) ist: 
 
 
Shore GmbH 
Ridlerstraße 31 
80339 München 
Deutschland 
 
Tel. +49 89 412 071 07  
E-Mail datenschutz@shore.com 

Webseite www.shore.com 
 

2. Kontaktdaten des Datenschutzbeauftragten 

DataCo GmbH 
Dachauer Str. 65 
80335 München 
Deutschland 
 
Tel. +49 89 7400 458 40 
E-Mail datenschutz@dataguard.de 
Webseite www.dataguard.de 
 

 Information to be 
provided in accordance 
with Art. 13 of the 
General Data Protection 
Regulation (GDPR) 
– Applicant(s) 
Updated on October 2022 
 
 
 
 
 
 

1. Name and contact details of the party 
responsible for data processing 

Party responsible for data processing within the 
sense of the General Data Processing Regulation 
(GDPR):  
  
Shore GmbH 
Ridlerstrasse 31 
80339 Munich 
Germany 
 
Phone +49 89 412 071 07  
Email datenschutz@shore.com 

Website www.shore.com 
 

2. Contact details of the data protection officer 

DataCo GmbH 
Dachauer Str. 65 
80335 Munich 
Germany 
 
Phone +49 89 7400 458 40 
Email datenschutz@dataguard.de 
Website www.dataguard.de 
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3. Zwecke und Rechtsgrundlagen der 
Verarbeitung 

Ihre personenbezogenen Daten werden zu 
folgenden Zwecken verarbeitet 
 
• Durchführung des Bewerbungsverfahrens und 

Entscheidung über die Begründung des 
Beschäftigungsverhältnisses 
 

• Kommunikation (Telefon, E-Mail) 
 

• Durchführung von vorvertraglichen 
Maßnahmen (Anbahnung des 
Beschäftigungsverhältnisses) 
 

• Aufnahme der Bewerberdaten in einen 
Bewerberpool 
 

• Geltendmachung, Ausübung oder 
Verteidigung von Rechtsansprüchen aus dem 
Bewerbungsprozess 

 
 
Rechtsgrundlagen der Verarbeitung 

Verarbeitung auf Grundlage der Einwilligung – 
Art. 6 Abs. 1 S. 1 lit. a DSGVO i.V.m. Art. 7 DS-
GVO, Art. 88 Abs. 1 DS-GVO i.V.m. Art. 26 Abs. 
2 BDSG 
Falls Sie Ihre Einwilligung in die Datenverarbeitung 
abgegeben haben, werden Ihre Daten gem. Art. 6 
Abs. 1 S. 1 lit. a DS-GVO i.V.m. Art. 7 DS-GVO, 
Art. 88 Abs. 1 DS-GVO i.V.m. Art. 26 Abs. 2 BDSG 
verarbeitet 
  
 
 
Entscheidung über die Begründung des 
Beschäftigungsverhältnisses Art. 6 Abs. 1 S. 1 lit. 
b DS-GVO, Art. 88 Abs. 1 DS-GVO i.V.m. § 26 
Abs. 1 BDSG 
Wir verarbeiten Ihre Daten, um eine Entscheidung 
über die Begründung des 
Beschäftigungsverhältnisses zu treffen. Im Fall der 
Einstellung in unserem Unternehmen werden Ihre 
Daten zum Zwecke der Durchführung und 

3. Purposes and legal basis of processing data 

 
Your personal data will be processed for the 
following purposes:  
  
• Performing the application process and 

making a decision on concluding the 
employment contract  
 

• Communication (phone, email) 
 

• Executing pre-contractual measures 
(preparing the employer-employee 
relationship) 
 

• Incorporation of applicant data in an applicant 
pool 
 

• Enforcing, exercising or defending legal claims 
from the application procedure  
 

 
 

Legal basis of processing 

Processing on the grounds of consent – Art. 6 (1) 
sentence 1 lit. a GDPR in conjunction with Art. 7 
GDPR [DS-GVO], Art. 88 (1) GDPR [DS-GVO] in 
conjunction with Art. 26 (2) Federal Data 
Protection Act [BDSG].  
If you have given your consent to data processing, 
your data will be processed in accordance with Art. 
6 (1) sentence 1 lit. a GDPR [DS-GVO] in 
conjunction with Art. 7 GDPR [DS-GVO], Art. 88 
(1) DS-GVO in conjunction with Art. 26 (2) German 
Federal Data Protection Act [BDSG] 
  
Decision on substantiating the employment 
relationship Art. 6 (1) sentence 1 lit. b GDPR [DS-
GVO], Art. 88 (1) GDPR [DS-GVO] in conjunction 
with Section 26 subsection 1 Federal Data 
Protection Act [BDSG] 
We shall process your data in order to make a 
decision concerning the substantiation of an 
employment relationship. In the event of 
recruitment at our company your data will be 
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Beendigung des Beschäftigungsverhältnisses 
verarbeitet. Hierzu erfolgt eine gesonderte 
Information über die Verarbeitung Ihrer 
personenbezogenen Daten.    
 
Verarbeitung auf der Grundlage des berechtigten 
Interesses – Art. 6 Abs. 1 S. 1 lit. f DSGVO 
Soweit die Verarbeitung zur Wahrung eines 
berechtigten Interesses von uns oder eines Dritten 
erfolgt und ihre Interessen oder Grundrechte und 
Grundfreiheiten das erstgenannte Interesse nicht 
überwiegen, dient uns Art. 6 Abs. 1 S. 1 lit. f DS-
GVO als Rechtsgrundlage für die 
Datenverarbeitung. Unser berechtigtes Interesse 
ergibt sich insbesondere aus folgenden Gründen: 
  
 
• Die ordnungsgemäße Durchführung und 

Optimierung des Bewerbungsverfahrens 
 

• Geltendmachung, Ausübung oder Abwehr von 
Rechtsansprüchen 

 
Verarbeitung besonderer Kategorien 
personenbezogener Daten – Art. 9 Abs. 2 lit. a 
DS-GVO 
Falls Sie Ihre Einwilligung in die Verarbeitung 
besonderer Kategorien personenbezogener Daten, 
wie z.B. der Gesundheitsdaten, der 
Religionszugehörigkeit oder der Nationalität erteilt 
haben, werden Ihre Daten gem. Art. 9 Abs. 2 lit. a 
DS-GVO verarbeitet. 
 
Verarbeitung besonderer Kategorien 
personenbezogener Daten, die öffentlich 
gemacht wurden – Art. 9 Abs. 2 lit e DS-GVO 
Soweit besondere Kategorien personenbezogener 
Daten verarbeitet werden, die Sie offensichtlich 
öffentlich gemacht haben, werden Ihre Daten gem. 
Art. 9 Abs. 2 lit e DS-GVO verarbeitet. 
 
Verarbeitung zum Zweck der Geltendmachung, 
Ausübung oder Verteidigung von 
Rechtsansprüchen oder bei Handlungen der 
Gerichte – Art. 6 Abs. 1 S. 1 lit f DS-GVO, Art. 9 
Abs. 1 lit. f DSGVO 
Soweit erforderlich, werden Ihre Daten zum Zweck 
der Geltendmachung, Ausübung oder Verteidigung 
von Rechtsansprüchen bzw. bei Handlungen der 

processed for the purpose of executing and 
terminating the employment relationship. In this 
context you will receive separate information on 
the processing of your personal data.   
  
Processing on the grounds of justified interest – 
Art. 6 (1) sentence 1 lit. f GDPR [DS-GVO] 
In so far as processing takes place for the purpose 
of protecting a justified interest on our part or of a 
third party and your interests, rights and freedoms 
are not overriding with regard to the afore-
mentioned interest, Art. 6 (1) sentence 1 lit. f 
General Data Protection Regulation shall serve as 
legal basis for data processing. Our justified 
interest is based in particular on the following 
grounds: 
  
• The due and proper execution and 

optimisation of the recruitment procedure 
 

• Enforcing, exercising or defending legal claims 
 

 
Processing special categories of personal data – 
Art. 9 (2) lit. a GDPR  
If you agree to the processing of special categories 
of personal data, such as e.g. health data, religious 
denomination or nationality, your data will be 
processed in accordance with Art. 9 (2) lit. a GDPR. 
  
 
 
 
Processing of special categories of personal data 
which have been manifestly made public – Art. 9 
(2) lit e GDPR  
In so far as special categories of personal data have 
been processed and which you have manifestly 
made public, your data will be processed in 
accordance with Art. 9 (2) lit. e GDPR. 
  
Processing for the purpose of establishing, 
exercising or defending legal claims or whenever 
courts are acting in their judicial capacity - Art. 6 
(1) 1 sentence 1 lit f GDPR, Art. 9 (1)[1] lit. f 
GDPR 
If necessary, your data will be processed for the 
purpose of establishing, enforcing or defending 
legal claims or whenever courts are acting in their 
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Gerichte gem. Art. 6 Abs. 1 S. 1 lit f DS-GVO, Art. 9 
Abs. 1 lit. f DSGVO verarbeitet.  
 

4. Empfänger oder Kategorien von Empfängern 
der personenbezogenen Daten 

Ihre personenbezogenen Daten werden 
weitergegeben an: 
• Externe Mitarbeiter 
• Auftragsverarbeiter 
• Dritte 
• Behörden 
• Potenzielle Geschäftspartner im Rahmen einer 

(künftigen) Due-Diligence-Prüfung 
 
Im Rahmen des Bewerbungsverfahrens werden 
Ihre personenbezogenen Daten nur an diejenigen 
Beschäftigten unseres Unternehmens 
weitergeleitet, die diese zur Erfüllung der unter Ziff. 
3 genannten Zwecke benötigen. Im Rahmen des 
Bewerbungsverfahrens erfolgt keine Übermittlung 
Ihrer personenbezogenen Daten an Dritte. 
 

5. Übermittlung von personenbezogenen Daten 
an ein Drittland 

Grundsätzlich werden die personenbezogenen 
Daten, die während der Bereitstellung relevanter 
Produkte und Dienstleistungen erhoben und 
erzeugt werden, auf unseren Servern in der 
Europäischen Union gespeichert. Da die Anbieter 
unserer Softwarelösungen u.a. ihre Produkte 
und/oder Dienstleistungen auf der Grundlage der 
verfügbaren Ressourcen und Servern weltweit 
anbieten, können Ihre personenbezogenen Daten 
an andere Rechtsordnung außerhalb der 
Europäischen Union und des Europäischen 
Wirtschaftsraums übermittelt oder von einer 
solchen Rechtsordnung außerhalb der 
Europäischen Union abgerufen werden. 
Insbesondere werden personenbezogene Daten an 
das Drittland USA i.S.v. Art. 15 Abs. 2 DS-GVO 
übermittelt. Um bei der Datenübermittlung in ein 
Drittland den Fortbestand des notwendigen 
Schutzniveaus sicherzustellen, werden zu diesem 
Zwecke vertragliche Maßnahmen vereinbart. Der 

judicial capacity in accordance with Art. 6 (1) 
sentence 1 lit. f GDPR, Art. 9 (1) lit. f GDPR.  
 

4.  Recipient or categories of personal data  

 
Your personal data will be forwarded to: 
• External employees 
• Processors 
• Third parties 
• Authorities 
• Potential business partners within the scope 

of a (future) Due-Diligence check 
 
Within the scope of an application process your 
personal data are only forwarded to those 
employees of our company who require these data 
in connection with fulfilling the purposes set forth 
in Item 3. Within the application process none of 
your personal data will be made available to any 
third party. 
 
 

5. Transfer of personal data to a third country  

Personal data collected and generated whilst 
making relevant products and services available, 
are saved on our servers located within the 
European Union. As the providers of our software 
solutions among others offer their products and/or 
services world-wide on the grounds of the 
available resources and servers, this means that 
your personal data may be transferred to other 
legal systems beyond the European Union and the 
European Economic Area or may be retrieved from 
such areas. In particular personal data are 
transferred to the third country USA within the 
sense of Art. 15 (2) GDPR. In order to ensure a 
continuance of the necessary protection level in 
connection with transferring data to a third country, 
contractual measures are agreed on for this 
purpose. The software provider has its registered 
seat in the United States of America, a country 
which has not been acknowledged as provider of a 
recognized data protection level. In order to ensure 
suitable guarantees to protect the transfer and 
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Softwareanbieter hat seinen eingetragenen Sitz in 
den Vereinigten Staaten von Amerika, die nicht als 
Anbieter eines angemessenen Datenschutzniveaus 
anerkannt wurde. Zur Gewährleistung von 
geeigneten Garantien zum Schutz der 
Übermittlung und der Verarbeitung 
personenbezogener Daten außerhalb der EU 
erfolgt die Datenübermittlung an und 
Datenverarbeitung durch unsere Dienstleister auf 
Basis geeigneter Garantien nach Art. 46 ff DSGVO, 
insbesondere durch den Abschluss von 
sogenannten Standarddatenschutzklauseln nach 
Art. 46 Abs. 2 lit. c DSGVO. 
 

6. Dauer der Speicherung der 
personenbezogenen Daten 

Wir werden Ihre personenbezogenen Daten 
löschen, sobald die unter Ziff. 3 genannten Zwecke 
für ihre Speicherung entfallen, bzw. Sie der 
Nutzung Ihrer personenbezogenen Daten 
widersprechen (im Fall der Verarbeitung auf 
Grundlage berechtigter Interessen) oder Sie Ihre 
zuvor erteilte Einwilligung widerrufen. 
Ihre personenbezogenen Daten können aber auch 
darüber hinaus gespeichert werden, insbesondere 
in folgenden Fällen: 
 
• wenn einer Löschung vertragliche, gesetzliche 

(insb. aus HGB, StGB und AO) oder 
satzungsgemäße Aufbewahrungsfristen 
entgegenstehen  
 
 
 

• zur Geltendmachung, Ausübung oder Abwehr 
von Rechtsansprüchen    
 

• wenn dies nach europäischen oder nationalen 
Gesetzen zur Erfüllung einer rechtlichen 
Verpflichtung, der wir unterliegen, erforderlich 
ist.   
 

Aus gesetzlichen Bestimmungen ergeben sich für 
uns insbesondere folgende Speicherfristen:  
  
• Nach Entscheidung über Nichtbesetzung: 6 

processing of personal data beyond the EU, data 
transfer to and data processing by our service 
providers is thus provided on the basis of suitable 
guarantees in accordance with Art. 46 et seq.  
General Data Protection Regulations [DSGVO; 
Datenschutzgrundverordnung], in particular by 
means of so-called standard data protection 
clauses pursuant to Art. 46 (2) lit. c GDPR 
[DSGVO].  
 
 
 
 
 

6. Duration of storage of personal data 

We shall delete your personal data as soon as the 
purposes stated under item 3 for storage of your 
data are no longer given resp. if you withdraw your 
consent regarding a further use of your personal 
data (in the event of processing on the grounds of 
justified interests or if you revoke your previously 
granted consent. Your personal data may be stored 
beyond that period, in particular in the following 
cases:  
 
 
  
• if contractual, mandatory (in particular, as set 

forth in the German Commercial Code [HGB; 
Handelsgesetzbuch], German Criminal Code 
[StGB; Strafgesetzbuch] or German Fiscal 
Code [AO; Abgabenordnung] or statutory 
periods of storage are conflicting 
 

• for the purpose of establishing, exercising or 
defending legal claims    
 

• if this is deemed to be necessary in 
accordance with European or national 
provisions for the purpose of meeting legal 
obligations which we are required to fulfil.  

  
In particular the following retention periods result 
from the mandatory provisions:    
 
• After making a decision not to refill vacancies: 
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Monate Aufbewahrungsfrist für 
Bewerbungsunterlagen (§ 15 Abs. 4 
Allgemeines Gleichbehandlungsgesetz (AGG), 
§ 224 Zivilprozessordnung (ZPO)).   

  
 
 
Soweit der Bewerber eingewilligt hat, werden die 
Bewerberunterlagen in das Bewerberpool 
aufgenommen und dort maximal 2 Jahre ab dem 
Zeitpunkt der Einwilligung aufbewahrt. Sie werden 
gelöscht mit dem Zweckwegfall bzw. dem 
Widerruf der Einwilligung durch den Bewerber.  
 
Im Fall der Einstellung in unserem Unternehmen 
werden Ihre personenbezogenen Daten mit dem 
Wegfall des Zweckes, spätestens nach 
Beendigung des Beschäftigungsverhältnisses 
gelöscht, soweit keine gesetzlichen 
Aufbewahrungsfristen der Löschung 
entgegenstehen.  
 

7. Betroffenenrechte 

Nach der Datenschutz-Grundverordnung stehen 
Ihnen folgende Rechte zu: 
 
Werden Ihre personenbezogenen Daten 
verarbeitet, so haben Sie das Recht Auskunft 
seitens des Verantwortlichen über die zu Ihrer 
Person gespeicherten Daten zu erhalten 
(Art. 15 DS-GVO).  
 
Sollten unrichtige personenbezogene Daten 
verarbeitet werden, steht Ihnen ein Recht auf 
Berichtigung zu (Art. 16 DS-GVO). 
  
Liegen die gesetzlichen Voraussetzungen vor, so 
können Sie die Löschung oder Einschränkung der 
Verarbeitung verlangen (Art. 17 und 18 DS-GVO). 
  
Sofern Sie das Recht auf Berichtigung, Löschung 
oder Einschränkung der Verarbeitung Ihrer 
personenbezogenen Daten geltend machen, teilen 
wir diese Berichtigung, Löschung oder 
Einschränkung allen Empfängern Ihrer Daten mit 
(Art. 19 DS-GVO).  

a 6-month retention period for application 
documents (§ 15 (4)  General Act on Equal 
Treatment [AGG; Allgemeines Gleich-
behandlungsgesetz], Section 224 German 
Code of Civil Procedure [ZPO; 
Zivilprozessordnung].    

 

In so far as the applicant has agreed, the 
application documents are registered in the 
application pool and stored there for a maximum of 
2 years as of the date of granting consent. They are 
deleted with the omission of the purpose resp. 
once the applicant withdraws his/her consent. 
 
In the event of being hired by our company your 
personal data will be deleted once the purpose of 
your recruit-ment no longer exists, and at the latest 
at the end of your employment relationship, unless 
no mandatory reten-tion periods are deemed to be 
contrary to the deletion. 
 

7. Rights of the data subject 

According to the  General Data Protection 
Regulation [DS-GVO; 
Datenschutzgrundverordnung] you are entitled to 
the following rights: 
  
If your personal data are processed, you are 
entitled to information from the data controller 
with regard to the data saved in connection with 
your person (Art. 15 GDPR [DS-GVO]). 
  
If incorrect personal data have been processed, you 
are entitled to a rectification thereof 
(Art. 16 GDPR). 
  
If the mandatory prerequisites are given, you may 
demand the right to erasure or the right to 
restriction of processing (Art. 17 and 18 GDPR). 
  
If you exercise your right to rectification, erasure or 
restriction of processing of your personal data, we 
shall notify all recipients of your data of such 
rectification, erasure or restriction of processing 
of your data (Art. 19 GDPR [DS-GVO]).  
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Wenn Sie in die Datenverarbeitung eingewilligt 
haben oder ein Vertrag zur Datenverarbeitung 
besteht und die Datenverarbeitung mithilfe 
automatisierter Verfahren durchgeführt wird, steht 
Ihnen gegebenenfalls ein Recht auf 
Datenübertragbarkeit zu (Art. 20 DS-GVO). 
  
Weiterhin besteht ein Beschwerderecht bei einer 
Aufsichtsbehörde (Art. 77 DS-GVO). Die für uns 
zuständige Aufsichtsbehörde ist: 
  
 
Bayerisches Landesamt für Datenschutzaufsicht 
(BayLDA) 
Promenade 18 
91522 Ansbach 
Deutschland 
 
Postanschrift  
Postfach 1349 
91504 Ansbach 
Deutschland 
 
Tel. +49 981 180093 0 
Fax +49 981 180093 800 
E-Mail poststelle@lda.bayern.de 
Webseite www.lda.bayern.de 
 

8. Widerrufsrecht bei Einwilligung 

Wenn Sie in die Verarbeitung Ihrer 
personenbezogenen Daten durch den 
Verantwortlichen eingewilligt haben, können Sie 
die Einwilligung jederzeit für die Zukunft 
widerrufen. Die Rechtmäßigkeit der 
Datenverarbeitung, die bis zum Widerruf erfolgte, 
wird in diesem Fall nicht berührt. 
 

9. Recht zum Widerspruch gegen bestimmte 
Datenverarbeitungen gem. Art. 21 DS-GVO 

Sie haben das Recht, aus Gründen, die sich aus 
Ihrer besonderer Situation ergeben, jederzeit gegen 
die Verarbeitung der Sie betreffenden 
personenbezogenen Daten, die auf Grundlage der 
berechtigten Interessen erfolgt, Widerspruch 

If you have agreed to data processing or if an 
agreement on data processing already exists and 
data processing is performed with the help of 
automated procedures, you may also be entitled to 
a right to data portability, if applicable 
(Art. 20 GDPR [DS-GVO]). 
  
It is furthermore also possible to exercise the right 
to lodge a complaint with a supervisory 
authority (Art. 77 GDPR [DS-GVO]). The 
competent supervisory authority in our case is:  
  
Bayerisches Landesamt für Datenschutzaufsicht 
(BayLDA) 
Promenade 18 
91522 Ansbach 
Germany 
 
Postal address 
Postfach 1349 
91504 Ansbach 
Germany 
 
Phone +49 981 180093 0 
Fax +49 981 180093 800 
Email poststelle@lda.bayern.de 
Website www.lda.bayern.de 
 

8. Right of revocation after granting consent 

If you have agreed to processing of your personal 
data by the controller, you are entitled to revoke 
your consent at any time with effect for the future. 
The lawfulness of data processing up to the point 
of revocation shall not be affected in this case. 
 
 
 

9. Right to processing of certain data in accor-
dance with Art. 21 GDPR [DS-GVO] 

You have the right to object at any time to 
processing of your personal data and concerning 
you personally which result from your special 
situation on the grounds of justified interests, Art. 
21 (1) GDPR [DS-GVO]. In such cases we will no 
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einzulegen, Art. 21 Abs. 1 DS-GVO. In diesen 
Fällen verarbeiten wir Ihre personenbezogenen 
Daten nicht mehr, es sei denn, wir können 
zwingende schutzwürdige Interessen für die 
Verarbeitung nachweisen, die Ihre Interessen, 
Rechte und Freiheiten überwiegen oder die 
Verarbeitung dient der Geltendmachung, 
Ausübung oder Verteidigung von 
Rechtsansprüchen. 

longer process your personal data unless we are 
able to demonstrate compelling legitimate grounds 
for processing which override your interests, rights 
and freedoms as data subject or which serve the 
purpose of establishing, exercising or defending 
legal claims. 

 
 


